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Table A

Tense Implications of SC and PC ' in the Same Verse

Chapt/V | PC and SC Verbs Indicating English Translation(sF Masoretic Text
s. of Time Reference (Reconstructed
Hebrew JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.
Text EBHP PCpret and PCjus were
identical.)
Sequence SC-PC

4:4 SChpast - past - 151 - hip'la But know that the LORD has set apart | pAWY 73 19 7°00 M 799073 W

PCimp_priut - present/future - the faithful for himself; the LORD :1"28 ’f}’z-\E:
YRY? - yis'mac (:'yi§mac hears/ will hear when | call/will call to T
PCius/PCoret sim) him. (my franslation)

6:10 SCpast - past - YW - $a'mac The LORD has heard my dal) 71)-1:75171 ninj’ mann M yp‘?

PCimp._priut - present/future — supplication; the LORD accepts/will

Mo - yiqah (“yiqah PCius/ accept my prayer.

PCpreLsim)
7:14 SCrpast — past — 1211 - hi'kizn He has prepared his deadly weapons, ;‘73;57 Dap‘?'-;‘? Nl ﬂ]])"t_?:;) =h! 1171_
PCimp_priut - present/future — making his arrows fiery shafts.

Hyar - yip'eal ('yipeal PCius/
PCpreLsim)
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./V | PC and SC Verbs Indicating
s. of Time Reference (Reconstructed
Hebrew JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.
Text EBHP PCpret and PCjus were
identical.)
20:7 SCitate - present "Ny T - Now | know that the LORD will help Y 11'!”(0?3 ,-;ir,-;? VWin my-y: nny
ya'dacti his anointed; he w.iII an.swer h.im fr.om 13.’7-3? Dy m_‘:u: 1\?79 ’D\ZJD
SCorof - future - YW - his holy heaven with mighty victories
haw'Sizc by his right hand.
PCimp_priut - present/future —
173y - yic¢'nihu(:). Identical
form in PCpret and PCjus.
26:4 SCtate - present - "NIW" - | do not sit with the worthless, nor do 317 D’D:?KJJ =iy 1at) gTagdaly ’DJW:'N5
ya'Sabti I/will I consort with hypocrites; . (my - RIIR
PCimp_priut - present/future - transiation)
RAR - ’a'bo:’ (:"abu’ PCjus/
PCpreLsim)
26:5 SCstate - present - "NRIY - | hate the company of evildoers, and 317 Dﬁg‘?‘i'up! DI ‘7‘-“7 ’DNJ'@
samniti do not/will not sit with the wicked. qWR
PCimp_priut - present/future -
AWR - °i'Sib (:"i8ib PCjus/
PCpreLsim)
26:12 | SCstate - present - 1TDY - My foot stands on level ground; in the TIaN D"?npr_::;i Qv Y a??n
ca'mada great congregation | bless/will bless Ay
5 AN
PCimp_prfut - present/future - the LORD. e
272K - "aba'rik (: *a'barik
PCjus/PCpreLsim)
50:19 Table B "You give your mouth free rein for

evil, and your tongue frames deceit.

TR TRYA WY R BY T
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./V | PC and SC Verbs Indicating

s. of Time Reference (Reconstructed

Hebrew JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.

Text EBHP PCpret and PCjus were

identical.)
56:2 Table B Be gracious to me, O God, for people D59 WiIR YORW-D OONR IR
trample on me; all day long foes - o ’JRI‘I‘?’Dﬂ;
oppress me;
60:3 SCpast - past O God, you have rejected us, broken 22IWR POIR LAY AN DTOR
11NNt — zanah'tani our defenses; you have been angry; ST :JJ;
13N¥7A - paras'tani now restore us! o
NN - ’a'nafta(:)
PCius - jussive
22wn - ta'sobib (:taso'bib
PCimp)
63:7 Table B when | think of you on my bed, and njﬁpw‘g;{ qum-‘n_y THI2T7OR
meditate on you in the watches of the AT
night; o
66:6 | TableD He turned the sea into dry land; they D ‘7;:1:_1 12 933 mry;ﬁ Di 797
SCpast — past - 2577 - ha'pak passed through the river on foot. Ztﬂ'ﬂl:lm_m
PCpret_sim - past 172" - There we rejoiced in him, T
yic¢'bura, ANNWI -
nis'maha(:). Identical form in
PCius and PCimp.

71:17 SCpast — past - nnnb - O God, from my youth you have TR mﬁ--[m "IN v;p_\-_[@‘? Dﬁjbgg_
limmad'tant taught me, and | still proclaim your ) T T ) .:?[’1'11}2175';
PCimp_priut - present—Tix - | wondrous deeds. o
"ag'gi:d (:"aggid PCjus/
PCoret_sim).

73:3 SChast - past - "NNIP For | was envious of the arrogant; |

AND EITHER

saw the prosperity of the wicked.

IIRIR DY DY 027103 MRIR3
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Chapt./V
s. of
Hebrew
Text

PC and SC Verbs Indicating

Time Reference (Reconstructed
JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.
EBHP PCpret and PCjus were
identical.)

English Translation(s)

Masoretic Text

1) PCimp_paur - past durative -
RN - ’ir“é; OR,

2) PCpret_sim - past - RIR - "ir
Table D

73:9

SCpast - past OR

SCstate - present - 1NV -
Sat'ta

PCimp_priut - present/future -
a5nn - tih'lak (:'tihlak PCius/
PCoret_sim)

They set/ have set their mouths
against heaven, and their tongues

range over the earth. (my fransiation)

PR3 7200 DIV e 0RW1 1Y

74:14

Table D

SChast - past - N¥¥A -
ri‘sasta(:)

PCoret_sim - 133101 -
titti'nannu(:). Identical form in
PCius and PCimp.

You crushed the heads of Leviathan;
you gave him as food for the

creatures of the wilderness.

2281 NN M7 "WRY DY nR

om¥7 oYY

77:6

Table D

SChast - past - "Nawn -
his'Sabti

PCoret_sim - 12X - ’iz'kura(:).
Identical form in PCjus and
PCimp.

| have considered the days of old,
The years of long ago.

IR DRYIY Nl DR D) HIWN

77

Table G
wam (*/EBHP/ wayya'happi$)
should be read as wamM

(*/EBHP/ wayhap'pi$)

| commune with my heart in the night;

| meditate and search my spirit:

wamn AN 337700 77773 Ny

Siain)
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Chapt./V
s. of
Hebrew
Text

PC and SC Verbs Indicating

Time Reference (Reconstructed
JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.
EBHP PCpret and PCjus were
identical.)

English Translation(s)

Masoretic Text

77

Table D

SChpast - past - 281 - ra”lika(:).
PChret_sim

b - ya'hilG; w37 - yir'gazd.
Identical form in PCjus and
PCimp.

When the waters saw you, O God,
when the waters saw you, they were

afraid; the very deep trembled.

WA DR TR DTOR 0 TR

:NiRhn 1

7718

Table D

SCpast - past - N -
z0'rimy; N1 - na'tand
PCret_sim - 129717 -
yithal'laku. Identical form in
PCius and PCimp.

The clouds poured out water; the
skies thundered; your arrows flashed

on every side.

DROW 1n3 Hip Niy o

R0 TREHAN

78:64

Table D

SCpast - past - 1901 - na'pald.
PCopret_sim - 113’221 -
tib'’kayna(:). Identical form in
PCijus and PCimp.

Their priests fell by the sword, and

their widows made no lamentation.

:NPR3N K7 PHINGRT 503 2703 13

Table D

SChast - past - "N017 -
hisi'ro:ti

PCopret_sim - 1373y -
ticburna(:). Identical form in
PCius and PCimp.

"I relieved your shoulder of the
burden; your hands were freed from
the basket.

TITR PE3 W S3en TiYoT]

:N3ED

92:5

SChast - past - 1NNNW -
simmah'tant
PCimp_prtut - present/future -

139X - "aran'nin (’a'rannin

For you, O LORD, have made me
glad by your work; at the works of

your hands | sing/will sing for joy.

T "PUD3 T2R93 T IANDY 2

JAON
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./V | PC and SC Verbs Indicating

s. of Time Reference (Reconstructed

Hebrew JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.

Text EBHP PCpret and PCjus were

identical.)
PCjus/PCpreLsim)

93:3 SCrast - past - WRW1 - na'sa’d | The floods have lifted up, O LORD, D‘ﬂ'p NN IR nine nivng Ry
PCimp_priut - present - 18" - the floods have lifted up their voice; D37 MiAA IRY?
yi§'éa’0. Identical form in the floods lift up their roaring. EAR
PCpret and PCjus.

102:15 | Table D Surely Your servants find pleasure in ANOY IR DNARTIN 77V IR
SCstate - present - %7 -ra'sti | her stones e,
PCimp_prfut - present - 113m" - And feel pity for her dust. v
yahu'nind. Identical form in
PCpret and PCjus.

111:5 | SCpast - past - 1N - natan He has given food to those who fear :ima ohivh [ar rRd 101970
PCimp_priut - present/future - Him;

221 - yiz'kur (:'yizkur PCjus/ He remembers/will remember His
PCopret_sim) covenant forever. (my translation)

116:2 | SCpast - past - N0 - hit'ta Because he inclined his ear to me, (RIPN N3 B iR VNI
PCimp_priut - present/future - therefore | call/will call on him as long
RIPR -’ig'ra’ (:"igra’ PCius/ as | live.

PCpreLsim)
116:3 | Table D The snares of death encompassed WRYA DIRY MR N1ATHAN 00K
SCpast - past - "J2ORN - me; the pangs of Sheol laid hold on - RYAR i AR
¢ L 47 / a7
‘apa'plini; "INYA - masa"ani. | Me; | suffered distress and anguish. A
PCpret_sim - RE¥NAK - "imsa’
(Yim'sa’ PCimp)
116:6 Table D The LORD protects the simple; when

Wi 21 I nim oRne nw
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Chapt./V
s. of
Hebrew
Text

PC and SC Verbs Indicating

Time Reference (Reconstructed
JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.
EBHP PCpret and PCjus were
identical.)

English Translation(s)

Masoretic Text

Table H

SCpast - past - 'NYT - dal'lo:ti.

PCoret_sim - VW11 - ya'hawsic

(:yahaw'si:¢ PCimp)

| was brought low, he saved me.

116:10

Table D

SCpast - past - "NIANA -
hi’’manti.

PCoretsim - J2TX - a'dabbir
(:’adab'bir PCimp)

SCstate - present - "Ny -

ca'nitl.

| kept my faith, even when | said, "I

am greatly afflicted";

TR0 T 3 37X 3 TN

118:10

118:11

SCstate - present OR
SCpast - past

3220 - saba'bini
120 - sab'buni
PCimp_priut - future OR
PCoret_sim - past
D5AK - *ami'la()m
OR

Table D

All nations surround/surrounded me;
verily, in the name of the LORD I will
surely/ have indeed cut them off. (my

translation)

:DRR "3 AinY DW3 P30 O3

They surround/surrounded me on
every side; in the name of the LORD |
I will surely/ have cut them off! (my

translation)

D20 °2 71} DY3 "N330703 1130
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./V | PC and SC Verbs Indicating
s. of Time Reference (Reconstructed
Hebrew JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.
Text EBHP PCpret and PCjus were
identical.)

118:12 | SCstate- present OR They surround/surrounded me like
SCpast - past bees; they were/will be stamped out
12D - sab'bunt like a fire of thorns; in the name of the
12V - duc'cak LORD | cut/will cut them off! D‘)D: Dﬁﬁgjp W?g:) 139_[ Dﬁ-n:-m u];p
PCimp_prfut - future OR L.
PCoret_sim - past :u‘zvpg RO
D5IR - *ami'la()m
OR
Table D

139:5 | Table E You have enclosed me behind and 11233 7‘79 mpm pionidap )l '\11??3
SCpast - past before,
INAR - sar'tant And laid Your hand upon me.
PCoretwc - past - DWNI -
wat'taSit (:wata'si:t PCimp)

139:13 | Table D For it was you who formed my inward oh (Pl ’JDDD "ﬂ"t?:) mIp NRR™D
SCpast - past parts; you knit me together in my

nip - ga'nita(:) mother's womb.

PCoret_sim - past "120n -
tasuk'kint. Identical form in
PCius and PCimp.

139:16 | Table D Your eyes beheld my unformed u;:]:;‘,? D:-Z;) ‘“?[-wp-&m T m-”l qn*u
SCpast - past substance. In your book were written :073 TN (P 1.;?1) B Nzﬂ] M o
NI -ra’n all the days that were formed for me, ’ ’ ' ' )

19X- yu'saru 4

PCoret_sim - past - 12027 -
yikka'tibd. Identical form in
PCijus and PCimp.

when none of them as yet existed.
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Chapt/V | PC and SC Verbs Indicating English Translation(sF Masoretic Text
s. of Time Reference (Reconstructed
Hebrew JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.
Text EBHP PCpret and PCjus were
identical.)
140:3 | Table B who plan evil things in their minds 1793 DP9 253 nivn 1AWn WK
and stir up wars continually. v o T 1';1?311:7?3
143:5 | Table B | remember the days of old, | think ?[:7;39-‘7?3 I oIpn Dﬁ;j: vmj;_)f
about all your deeds, | meditate on 31'!1:!“”35 ?[,:[: HWDDJ
the works of your hands. T C
Sequence PC-SC
713 Table E If one does not repent, God whets/will -I'-‘-Tr mwp w’j?‘?j 1:;1-!13 :my':L g‘?-ug
PCimp_priut - present/future - whet his sword; he has bent and -=135971
2w’ - ya'su:b ('yasub PCis/ | strung his bow; T
PCoret_sim)
WOy - yil'tu$ (yiltus PCius/
PCoret_sim)
SCpast - past

297- da'rak

PCoretwc - past - 1312 -
wayyakoni'niha(:)
(:-wayakoni'niha(:) PCimp
/PCius)

8.7 Table D You have given them dominion over ,—;;:ny 55 ?[7:[: v@y@; m‘?n_y'pq
PCoret_sim - past - nbwnn - the works of your hands; you have :1,273-‘-1-”-' n
tamsi:'lihu(:). Identical form in | put all things under their feet, A
PCius and PCimp.

SCpast - past
nw - 'Satta(:).

9:8 PCimp_priut - present/future - But the LORD sits/will set enthroned ;1‘;sz3 ogwnb 1 g_jg :1'%'72 D?jy‘? mnm,

aw* - yi'Sib (:'yiSib PCius/ forever, he has established his throne
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./V | PC and SC Verbs Indicating
s. of Time Reference (Reconstructed
Hebrew JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.
Text EBHP PCpret and PCjus were
identical.)
PCoret_sim) for judgment.
SCpast - past - 132 - kO'nin
38:12 | Table B My friends and companions stand ’:jn"\pi ITAYY W31 T30 D AR
aloof from my affliction, and my 7D Pi? n
neighbors stand far off.
46:10 | PCimp_priut - present/future - He make/will makes wars cease to nwp P'J_Nﬁ ATV i nron mawn
92w - yaSab'bir (:ya'$abbir the end of the earth; he breaks/will wNa ‘T‘l’iD’ ﬂﬁlﬁ mn pem qaur
PCius/ PCopret_sim) break the bow, and shatters/will o T mm e m e
29" - yis'rup (:'yisrup PCius/ | Shatter the spear; he burns/will burn
PCoret_sim) the shields with fire.
SCuwc - past - X¥P1 - wagi'sis
54.7 PCimp_priut - present/future - He repays/will repay my enemies for :DONRD RN Mwh P 2w
aw°- ya'sitb (:'yaSib PCjus/ their evil. In your faithfulness, put an
PCpreLsim) end to them.
55:5 PCimp_priut - present - 5 - My heart is in anguish within me, the 5y qbs; A NNy 2903 Bﬁnv v::l‘?
ya'hi:l (:'yahil PCjus/ PCpret sim) | terrors of death have fallen/fall upon
SCpast - past OR SCstate - me.
present - 1991 - na'palii
68:10 | Table D Rain in abundance, O God, you ng‘m' ?[3.751_'.'3 D’fﬁ;ﬁ IR NiaT 0W3

PCoret_sim - past - 21D -
‘tanip (:ta'ni:p PCimp)
SCpast - past

AR - wanil“a

N33 - konan'ta

showered abroad; you restored your

heritage when it languished;

MO AR

10
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English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./V | PC and SC Verbs Indicating

s. of Time Reference (Reconstructed

Hebrew JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.

Text EBHP PCpret and PCjus were

identical.)

73:18 | Table D Surely You set them in slippery DI:I‘?DTI 1;3:2 nwn mP‘?U% TN
PCoret_sim - past - places;  IRIVIAD
mwn - 'tasit (:ta'Sict PCimp) You cast them down to destruction. T
SCpast - past DNHa1 -
hippal'tam.

83:3 PCimp_priut - present - 0 - | Even now your enemies are in tumult; IRYI mem RN TR N30T
yihma'yiin those who hate you have raised their N
SChast - past - IRW] - na'sa’l heads. |

89:44 | Table D Moreover, you have turned back the mb’l?f.i Nzﬂ j:;l-m RiM J’Wﬂ'ﬂfﬁ
PChoret_sim - past - WD - 'tasib | edge of his sword, and you have not MR
(:ta'8i:b PCiny) supported him in battle. TR
SCpast - past - 1NNPA -
higimo:'to.

99:7 Table D He spoke to them in the pillar of pm 1713-[3_7' 1-}”3‘? Dp"?t;: 937 Y TIP3
PCopret_sim - past - 127’- cloud; they kept his decrees, and the :mzz_] m
ya'dabbir (:yadab'bir PCimp) statutes that he gave them.

SCpast - past -
1Y - Sa'mard
N1 - na'tan

102:5-6 | Table E My heart has been smitten like grass HARM MNAY 73 125 Wan aippa-noin
SCpast - past - and has withered away, o R J . ﬂ:’DITl'lt7
121 - huk'ka Indeed, | forget to eat my bread. t

NNV - Sa'kahti

PChretwc - past - w2 -
way'yibas (:wayi'bas PCinp)
SCstate - present - 1927 -

Because of the loudness of my
groaning

My bones cling to my flesh.

w37 DY NRAT IR Sipn
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E-Book - History of the Ancient and Modern Hebrew Language by David Steinberg

English Translation(s)

Masoretic Text

Chapt./V | PC and SC Verbs Indicating
s. of Time Reference (Reconstructed
Hebrew JEH Style Spelling; */EBHP/*; n.b.
Text EBHP PCpret and PCjus were
identical.)

da'baqga.

110:6 | PCimp_priut - present/future - He judges/will judge among the P'.‘.?‘S'zn_] WNS yon N Ny/sRaabk! -
17 - ya'di:n (:'yadin PCjus/ nations, 939
PCoret sim) He fills/will fill hem with corpses, "o
SChrof - present/future - ¥ - He shatters/will shatter the chief men
ma'has over a broad country.

132:17 | PCimp_priut - future - MNEK - There | will cause a horn to sproutup | mwWnY 93 "MW 115 P TPRR DY
‘as'mizh (:"asmih PCjus/ for David; | have prepared a lamp for
PCoret_sim) my anointed one.
SChpast — past - ’ﬂD]STJ -
ca'rakfi.

138:4 PCimp_prfut - future - 277" - All the kings of the earth shall praise IPVNY *3 P']_N"QI?T_D'%:) e 7T
yaw'dika(:) you, O LORD, for they have heard the S R-IN
SCpast - past - WV - words of your mouth. A
Sa'micud

146:4 | PCimp_prfut - present/future - When their breath departs, they ITAR RIAT DA INATRY AW im0 KD

R¥N- ti'si’ (:'tisi” PCjus/
PCoret_sim)

2w - ya'su:b (:'yasub PCjus/
PCoret_sim)

SCorof - present/future - 1728

- ’a'badu

return to the earth; on that very day
their plans perish.

PRIAYY
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E-Book - History of the Ancient and Modern Hebrew Language by David Steinberg

T IN EBHP and LBHP THE JUSSIVE (PCjus), COHORTATIVE (PCcoh), IMPERFECT (PCimp)
AND PRETERITE (PCpret_sim/PCpretwc) are, in some forms, distinguished by the placement of

syllabic stress when not carrying object suffixes. See -
- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#indic_jus AND

- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#Prefix_Conjugation

2 For convenience, | have used NASB or NRSV as the basis of my translation modifying the

wording and layout as appropriate.

3 From The Westminster Leningrad Codex http://www.tanach.us/ .

4 This is passive of gal. Re. passive of ga/ see Williams1970, p.46; Blau 2010 §
4.35.1.2.4.35.1.2.
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